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2lja6őan 
a francia lapok is mind sürüb- 

ben irnak a békeszerződések 

reviziójáról. A Vietoire cimüű 

párizsi lap vezércikkben azt ir- 

ja, hogy a revizió elmaradása 

esetén Franciaország magára 

vonná az eljövendő háboru fe- 

lelősségét. Hangoztatja, hogy a 

versaillesi békeszerződést revi- 

zió alá kell venni, mert az nem 

felel meg a mai állapotoknak, s 

hogy Versaillesben négy nagy 

nemzet hozott itéletet Németor- 

szág ellen, ezek közül azonban 

már csak Franciaország játsza 

a végrehajló és a csendőrség 

szerepét. 

Romain Rolland hires fran- 

cia iró a Volonte cimű francia 

lapboz irt rendkivül bátorhan- 

gu levelet a békeszerződések 

reviziójának feltétlen szüksé- 

gességéről. A nyilt levél szerint, 

a nagy francia irónak szilárd 

meggyőződése, hogy a békeszer- 

ződések törvényszerű reviziója 

nélkül nemcsak nem lesz béke, 

de kőkövön nem marad Euró- 

pában. Nem lehet béke, mert a 

jelenlegi szerződéseket csupán 

erőszakos hatalommal tartják 

fenn. Nem is tudja elképzelni, 

hogy az államiérfiak annyira 

belátástalanok legyenek, hogy 

mindezt nem tudnák. Meg kell 

szüntetni a további fegyverke- 

zést, meg kell csinálni az igazi 

békét, vagy pedig döntsenek 

nyiltan az uj háboru mellett. 

A Daily Telegraph c. nagy 

angol lap is, egyik utóbbi szá- 

mában a békeszerződések revi- 
ziójával foglalkozik. A lap sze- 

rint, Angliában számolnak az- 

zal, hogy a legközelebbi évek- 

ben valamennyi német kormány 

Olaszország, Magyarország, és 
Ausztria támogatásával tárgyal- 

ni fogja a revizió kérdését. Leg- 
jobb volna - irja - ha Anglia 

Iukácsovits 

AAlapittatott : 1891. 

és a hozzátartozó dominiumok 
közösen kijelentenék, hogy e- 
gyetlen egy fillér és egy csepp 

vért sem áldoznak valamely 

tisztán európai viszály miatt. Az 

ilyen kijelentés hideg zuhany 

volna minden háborus készü- 

lődésre. 

Veni sancte spiritus !... 

Óriási vihar, arvizek, tai 

fun pusztit világszerte. 
Rettenetes vihar a sziléziai partvidéken., 

- Többszázember áldozata van 

a talfunnak. 

Berlinből jelentik: A szilézi- ! 
ai határvidéken tegnap irtóza- 
tos erejü vihar pusztitott, amely 
kétszázezer köbméternyi fát sza- 
kitott ki. A hatalmas vihartóri- 
ási záporeső követte, mely a 
folyókat kiárasztotta. Az Odera 
áradása még mindig tart. En- 
nek a vidéknek egyes városai 
még mindig viz alatt állanak. 
A vizzel boritott alaesonyabb 

városok megmentésén utászka- 
tonák dolgoznak. 

Párizsból jelentik: A partvi- 
déki Condor szigeteken óriási 
erejüű taifun pusztitott, amely- 
nek többszáz ember és felbe- 
csülhetetlen anyagi áldozata van. 

A lakósság nagyrésze elpusztult. 

Mentőexpedició indult a elpusz- 
tult vidékek segitségére. 

2 esídó nemzetet szereini, tisz- 
telni és őecsülni is defiet. 

Mint magyar származásu, ró- önérzetesen, egyenes hátgerinc- 
mai katholikus vallásu nő, a 
biblián keresztül megismertem 
és megszerettem Izrael nemze- 
tét, mely a világtörténelem szin- 
padján egy rendkivül fényes és 
dicső multtal ékeskedik és a- 
mely olyan felülmulhatatlan faj- 
sulyu embereket termelt ki 
magából. Szeretem és nagyra- 
becsülöm ezt a nagy, papi nem- 

zetet Mamlecheth Kohanim,-ot 

mely ezelőtt négyezer évvel 

megteremtette az erkölcsi vi- 

lágrendet és megszámlálhatat- 

lan embermilli kra rányomta 

géniuszának bélyegét s ha én 

mint „Gójjah*, mint idegen, sze- 

retem a zsidó nemzetet és meg- 

hajtlonm magam géniuszának 

nagysága előtt, méltán elvárom 

a zsidó nemzet fiaitól is, hogy 

Kék-karton, kelme- 

festő és vegytisztitó 
vállalata 

satu-Mare 
Str. Jacobini (v. várdomb u.) 21 ! 

cel és emelt fővel nyilatkoztas- 
sa ki zsidó voltát, nemzetéhez 

való hüségét és ragaszkodását. 
Ha egy „Goj érdeklődik nála 
nemzetiségi hovatartozása felől, 
ne tüntesse el magát, ne le- 
gyen gyáva és ne piruljon, ha- 
nem őszintén, férfiasan és a 

nemzeti büszkeségtől duzzadó 
önérzetességgel feleljen, hogy 

zZsIDÓ! 

Nekem, sohse jutna eszembe, 

hogy származásomat és a ma- 
gyar nemzethez való hozzátar- 
tozásomat gyávaságból vagy bár- 
mily más érdekből eltüntessem, 
vagy megtagadjam, mert a nem- 
zeti jelleget éppen olyan ter- 
mészetes adottságnak tartom, 
mint amilyen természetes az, 

hogy az ember két lábon járl.. 
Ethnológiai kutatásaim során 

egyetlen más nemzet fiainál 

sem észleltem azt, hogy valaki 
szégyennek minősitette volna 
nemzeti hovatartozását. S ha ez 
igy van, tisztelettel kérdem az 
urakat, a zsidó nemzet ezirá- 

erkölcstelen 

és egészsé- 
ges intéz- 

mény -e a 

Vajjon 
zmn 
nyu mentalitása és ideológiája 
nem alapszik-e olyan természe- 
tes adottságokon, mint a többi 

nemzeteké? S ha igen, miért 
van a zsidók között, de külö- 

nösen az intellektuelek táborá- 
ban annyi sok olyan zsidó, aki 
semmi áron nem tudja magát 
beleélni abba a tudatba, hogy 
ó-Zsipó?... 

Készségesen elismerem, hogy 
a zsidó nemzet tartozik háláját 
leróni a magyar nemzettel 
szemben mindazért a jóért, a- 
miben része volt a magyarság 
uralma alatt, de ez nem szol- 
gálhat indokul arra, hogy sa- 
ját nemzetének hátat forditva, 

őseit és multját cserben hagyja 
Engedjék meg uraim, én mind- 
azokat az érveket, amelyeket 
ezzel szemben feltudnának so- 
rakoztatni, már jó előre nagyon 
gyengéknek tartom,sőt mi tőbb, 

megbocsáthatatlan bünnek és 
öngyilkossági kisérletnek, mert 

egy hontalan és szétszóratásban 
élő nemzet csak ugy tudja ma- 
gát felszinen tartani, az elme- 
rüléstől és a teljes megsemmi- 
süléstől megóvni, ha nem válik 

hütlenné önmagához, nem dob- 
ja el magától anyanyelvét, sa- 
ját iskoláiba küldi gyermekeit 

és saját nemzeti kulturáját sziv- 
ja magába. Önök, uraim mint a 
zsidó nemzet fiai, tartsák szem- 
előtt azt, hogy a történelem ke- 
gyetlen és mindent elseprő for- 
gószele szétszórta önöket a vi- 
lág minden irányába s mert 
erejük annyira szétforgácsoló- 
dott, feltétlenül szükségessé vált, 
hogy hüségesen és szilárdan 
összetartsanak és egyesült erő- 

vel munkálkodjanak nemzeti 
érdekeik megvédésében. 
Mindazok pedig, akik idegen 

nemzetek zsoldjában állnak, 
tartsanak össze hüségesen, gyüt- 
sék egybe szétforgácsolódott e- 
rejüket, nyujtsanak egymásnak 
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segédkezet, hogy törhetetlen a- 
karattal, acélos izmokkal és le- 
győzhetetlen erővel biztosithas- 
sák Izrael fennmaradását az őt 
körülvevő nemzetek Oceánjá- 
ban. A zsidó intellektuelek has- 
sanak oda, hogy szerezzék meg 
nemzetük számára a népek 

szeretetét és megbecsülését, 
Hadd tudják meg ők is, hogy 
a zsidó nemzetet nem csak 

ütni, megalázni és üldözni, - 

hanem szeretni, tisztelni és be- 

csülni is lehet. 

Az igazságtalan 
kentések végveszélybe 

államsegélycsök- 

a kisebbségi esyházakat 
Ahol egyetértőleg redukáltak . . Hogyan fest 

az egyenlőség 

Hetekkel ezelőtt elővette már 
az árnyékát a kultuszkormány- 
nak az a szándéka, hogy a ta- 
karékosság örve alatt megnyir- 
bálják a kisebbségi egyházak 
államsegélyét. Ezek a hirek ar- 
ra ösztönözték az erdélyi kisebb- 
ségi egyházakat, hogy illetékes 
helyen minden követ megmoz- 
gassanak a kormány jobb belá- 
tásra birása érdekében. Szemé- 
lyes intervenciók Bukarestben 
épp ugy egymást érték az egyes 
felekezetek főpapjai, reprezen- 
tánsai részéről, mint a Magyar 
Pártnak többizben megismételt 
kisérletei. 

A kultuszkormány kölségve- 
tésének leszállitásáról tárgyaló 
bizottság meghozta döntését az 
egyházak államsegélyének ü- 
gyében. 

A döntés ránk, kisebbsé- 
giekre, nemcsak megdöb- 
bentő, hanem gyenerel 

Ifelháboritó is, mert ragyo- 
góan fájdalmas példáját 
adja annak, hogy mikép- 
pen fest a gyakorlatban 
az egyenlő elbánás elve. 

Amitől a kisebbségi egyhá- 
zaknak félniök kellett, valóban 

bekövetkezett, és sokkal na- 
gyobb mértékben következett 

képzelni lehetett. A sulyos prob- 
léma fölött veszekedő bizottság 
megtalálta azt a pontot, amely- 
ben egyhangulag és örömmel 
egyetérthetett. 

A kultuszminiszterium költ- 
ségvetésének leszállitását 
a kisebbségek terhére hajt- 

ják végre. 
Az egyenlőtlen és igazságta- 
lan elbánás a kisebbségi egyhá- 
zakkal szemben ujabb bizonyi- 

téka lesz annak az egyenlőség- 
nek, amelyben Románia népei 
félnek. 

- Egy megrögzött 

(Szatmár, julius 3.) Nehéz i- 
dők érthetetlen problémái kö- 
zött talán a legérthetetlenebb : 
a mai dohány. Milyen más volt 
az régebben és milyen más az 
most !... És érdekes, ugyan- 
az a föld termi ma is, ugyanaz 
a gép dolgozza fel most is és 
mégis olyan nagy a különbség. 
Tévedés, - nem is nagy, ha- 
nem egyenesen égbefüstölő. 
Ha Lexikon iró volnék, akkor 

igy definiálnám a mai dohányt: 
Dohány = orrfacsaró kén- 

gőzpótlék, barnára feketitett, 
sőt feketére barnitott keserv, 
mely néha füstöl 's ilyenkor 
büdőös, mint a nyavalya. 
Vannak kockás, laskavékony- 

ra, sőt finom drótkötél vastag- 
ra vágott dohányok, melyek ál- 
litólagos élvezeti cikkek, . . . a 
Monopol állitása szerint. A fo- 
gyasztók ellenben egészen mást 
állitanának, ha a prüszköléstől, 

krákogástól, 

gásra és anyósok látogatási ide- 
jének leröviditésére módfelett 
alkalmas a dohány. Izelitőül, - 
szabályozott költői 

csirizet, enyvet, spárgadarabocs- 

Mire jó a mai dohány? . 
dehanyos keserve. - 

] kákat, 
szomoru jelentésének jobbszél- 
ső balcsücskét is megtalálha- 
tod közte rövid, de mindig e- 

sőt néha keresztanyád 

redményes kutatás után. Te- 
metkezési vállalkozóknak a do- 
hány valóságos belső titkos jó- 
akarója, hogy ugy mondjam : 

udvari szállitója. Legérdeke- 
sebb a dohányfajták közt az 
ugynevezett „Lux.* Ez bádog- 
dobozba van préselve és felül 
hosszuszálu aranysárga, alul pe- 
dig poros sötétbarna. Ez a tü- 

net csak lélektanilag magya- 
rázható. Ugyanis a tetején levő 
belesárgul szégyenébe, hogy a- 
lul olyan barna és piros. Ahány 
pakk, annyi féle sulyu. Pedig 
egy eddig nem ismert nagyon 
érzékeny, sőt ingadozó mérle- 
get használ a dohánygyár !... 
A mélyen leszállitott fizetésü 
pakkolónők telkiegyensulyát! 

könnyezéstől szó- 
hoz tudnának jutni. Méhrajfo- 

rendetlen- 

segben dohány közé: száraz 

Iltt kell még megemlitenem, 
hogy a Monopol jó lelkét is, 
mert hisz a dohánnyal kapcso- 
latos. Mi az, hogy kapcsolatos ? 
Egyenesen bele teszik, sőt a- 
nélkül nem is adják az! az é- 
desanyai porcióju pakk papirt 
és ha valaki nagy dohányos, 
ugy megmarad belőle egy év 

. 

mondjuk: 

alatt, két ládára való. Hogy mit 
lehet az elhasználatlanul ma- 
radt fluszpapirral kezdeni, azt 
már igazán nem tudom. Pedig 
könnyen visszacserélhetnék, 

smirgli papirral. De 

nem lehet. Kell a smirglipapir 
másra! De vajjon mire kell ? 
Hát édes, jó Istenem, - azzal 
tisztogatja a Monopol a saját 
lelkiismeretét !... 

Irta: Bonyhádi Ilona 

sodorjáak 

be, mint ahogyan egyáltalán el- 

... 

Ifi. Gőre Gábor biró úr levöle az 
Mágárú, mög az Genfrű. 
- Békö erösztés. Ö. m. a. f. - 

(Költ levelőm pélpaszó mellőött idő- 
haza.) Má sokat olvasgattam az nipökke 
szövetségbe leledző Khón Ferenciáru, va- 
lamint az Hágáru szóló tudósitványokat 
's a krityikáimnak csak ugy magamnak 
befelé adtam eddig hangtalan kifakadást. 
De amióta világ csufjává töttek 's va- 
gyontalanságomban „virilist löttem, azóta 
möggyütt az szavam. Ennök okáért legös 
legelőször kivánok minden adót az pokol 
fészkös fenekérő. Peig tudom, hogy ott 
is számontartanok adóhátralékomma, de 
onnan legalább nöm tudom mög, hogy 
ki tünteti el az verejtékös izzadtsággal 
fizetőtt adómat. Ö. m. a. f. No, de tér- 
gyünk a tárgyro: az békérő. Egy indit- 

ványom van nekőm u. i. még peig az, 
hogy én a világ szine-java előtt itt ün- 

nepélyösen kijelentőm, hogy én sönkiresőöm haragszom, söm a 

multba söm pedig a jelőönben ő. m. a. f. - igy hát mindönki- 
ve békét kötök. Ha mindön embőr ilyen ünnepélyös kijelöntést 
tönne 's azók, mint hát lyó barátok e mönnének Genfbő, vagy 
Hágábo - tudom, hogy mög lönne az békő. Mellhöz hasolló 
lyókat kévánva vagyok. 

1fj. Göre Gábor biró ur s. k. 
Utóbékö: Ha ugyanis ollan tömérdők embőr mégsöm tun- 

na e mönni az fönnebb nevezőtt békő hellökre, akkor küggye- 
nek emberök helyött békegalambokat 's oszt szent abéke !.. 
Ezze maradtam 

illyő tisztölettel : 
az fenti s. k. 

Mit hozhat = 

olneaep 
- Gondolatok a jövő reménytelenségén. - 
(Szatmár, jul. 4) Az e héten ! 

lefolyt hetivásár méltó volt e- 
lődeihez, sőt igyekezett tullici- 
tálni azokat. A nyomasztó pénz- 
telenség szinte előre megpe- 
csételte a vásár sorsát. Az ál- 
latvásár eredménye is fagy- 
pontot mutatott és e jelenség- 
ből már következtetni lehetett, 
nhogy a kirakó vásár is csak 
csalódást, nincstelenséget, bajt, 
nyomort fog hozni. 

Mert nyomor az, amikor a 
gazda, iparos és kereskedő lel- 
ke megremeg attól a gondolat- 
tól, mit hoz a holnap ? Ha volt 
valaha aggódás, azért: mit hoz 
a holnap, ma ez az aggó- 
dás hatványozott, ma ez az ag- 
gódás a mai kor gyermekének 
tragédiája, mert tragédia az is, 

ha az ember lelke nem talál 
az ő gondjaiban egy nyugvó 

pontot, hol megpihenhessen, a- 
mikor nem tudja elhessegetni 
családja közeléből a nélkülőö- 
zés fekete madarát, s amikor 

percenkent zug agyán keresz- 
tül, mint rémlátomás: mit hoz 
hat a holnap ? 

Csodálatos, hogy amikor az 
egész társadalom lelkére ó- 
lomsulylyal nehezedik a jövő 
reménytelensége, nem látunk 
a kormányzatrészéről egy moz- 

dulatot, amely megnyugtathat- 
na afelől, hogy ez az állapot 
csak időleges és az általános 
gazdasági depressziót, egy jobb 
élet kezdete fogja felváltani. 
Az elviselhetetlen közterhek, az 

áruk forgalmazásának meg- 

Valódi angol szövetek pazar választékban !!! 
...... 

Juliu Weisz 
SCHERG szövetekben állandóan nagy RAKTÁR 

Gyulánál 
Utólérhetetlenül olcsó árak! P. Bratianu 18. 
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szünte, a házi termeltcikkek ma- 
gas értékesitése mind. . . mind 
olyan jelenségek, amelyek nem 
is engedhetik meg azt, hogy 
egészséges közgazdasági állapot 

fejlődhessék ki. 
A mi életünk célja csak egy 

lehet: uszni az árral, amig le- 
het, ha ez az uszás emberfelet- 

ti küzdelembe kerül is, s aztán 
nem gondolni azzal: mit hoz 

a holnap, mert ha erre gondo- 
lunk, még megmaradt életener- 
giánk is ellankad és elmerü- 

lünk. 

mModern bank. 
Van már lőpor füst nélkül, 

Táviró is drót nélkül, 

Bor is szőlőnedv nélkül, 

Tenorista hang nélkül - 

Hogyne volna pénzintézetl - 
pPénz nélkül?,.. 

strand-dal. 
Csak a jóistenke tudja 

és néhány orvos tán, 
Hogy mennyi baccillus van 
a Strand homokján1. .: 

Óh! Én vigyázok, 
Ha napkarázok, - 

De a jó istenke tudja 

és néhány bőrbeteg tán, 

Hogy mennyi bacillas van 

a Strand homokján!... 
Jó lesz vigyázni ! 

Nem lári - fáril... 

Csak a jó istenke tudja 

és aki elkapta mán, - 

Hogy mennyi beleg is van 

a Strand tájékán !... 

Garabonciás. 

A legutóbbi 
állatvásáron egyik falusi gazda 

alaposan felöntött a garatra és 

szinte dicsekedve mesélte, hogy 

a tavasszal vásárolt állatját csak 

féláron adta el. Amikor azt kér- 

deztük tőle, hogy miért van i- 

lyen körülmények között kedbve 

hangos mulatozásra, stoikus egy- 

kedvüséggel felelt : legalább vi- 

gan megyünk tönkre. 

És tényleg, olyan világot kez- 

dünk élni, hogy ma már a va- 

gyoni tönkremenés sem megy 

az idegekre, sőt az embererek 
ból jelentik: A máltai La Va- 

látva a sors elleni küzdelem hi- 

ábavalóságát, - a könnyebb ol- 

daláról fogják föl a helyzetet. 

Vigan megyünk tehát teljesen 

tönkre, de vajjon: mi lesz az 

utolsó cérnaszál, amibe beleka- 

paszkodva ujra erőre kaphatunk, 

vagy egyáltalán lesz-e ezen alá- 

gurulásunkban valahol megál- 

lás?2... 

- Kettös gyilkosság egy 

temesmegyei faluban. Te- 

mesvárról jelentik: Bestiálisan 

végrehajtott vakmerő kettős 

rablógyikosság tartja izgalom- 

ban Gyér temesmegyei község 

lakósságát. A község kösztiszte- a konfliktus kiélesedett. Orosz 
letben álló matrónája volt Wil- 
ler Anna 80 éves magánzónő, 
aki unokahugával, Muschong 
Magda 35 éves leánnyal lakott 

együtt. 

Az utolsó 24 órában sem 
Willer Anna, sem pedig uuo- 
kahuga nem mutakoztak, ugy, 
hogy a szomszédok rosszat sejt- 
ve be akartak menni a lakás- 
ba. Rossz sejtelmeiket megerő- 
sitette, hogy az ajtót zárva 
találtak, a kulcs azonban nem 

volt belül, ami amellett szólt, 
hogy valaki rájuk zárta az aj- 
tót és azután eltávozott. 
A titokzatos körülményeket 

jelentették a csendőröknek, a- 

kikkel együtt azután feltörték 
az ajtót és behatoltak a siri 
csendben álló lakásba. Borzal- 
mas látvány fogadta a belépő- 
ket. 
Az első szoba padlóján vér- 

befagyva, szétzuzottt koponyá- 
val holtan találták a 80 éves 
matrónát és unokahugát. A ret- 
tenetes küzdelem nyomait mu- 
tatta. Székek feldöntve, szönye- 
geket felhajtva és beszakitva, 
az asztal felboritva, - minden 
amellet tanuskodott, hogy a két 
szerencsétlen teremtés végsőkig 
védte az életét az ismeretlen 

támadókkal szemben. 
A helyszini vizsgálat kétséget 

kizáróan megállapitotta, hogy 
rablógyilkosság történt, egyen- 
lőre azonban még a legcse- 
kélyebb támpont sincs arra 
nézve, hogy a kettős merény- 
letet ki követhette el. 
- Aláirták a magyar 

osztrák kereskedelmi szerző- 
dést. Bécsből jelentik: A ma- 
gyar-osztrák kereskedelmi e- 
gyezményt tegnap aláirták. A 
vámkartell megegyezés és az 
állategészségügyi egyezmény a 
régi szerződésből átkerültek az 
uj egyezménybe. Az osztrák ga- 
bona- és lisztvámok ma életbe- 
léptek. Közös szerv fog müköd- 
ni a gabonaimport lebonyo- 

litására. 
- Matrózlázadás volt egy 

amerikai hadihajón. Madrid- 

lettából kerülő uton érkezett 

hirek szerint a Ramily 24 ezer ! 

tonnás angol hadihajón mat- 

rózlázadás volt. A hajót a mál- 

tai augol flotta néhány hadiha- 

jója a görög vizeken, ahol a 

lázadás kitört, közre fogta s 

bekisérte Maltába. A lázadó 

matrózokat bebörtönözték. Mé
g 

nem lehet tudni a zendülés o- 

kát és részleteit. 

Konfliktus a japán 
és 

orosz kormány közöt
t. Lon- 

donból jelentik: A kamcsat- 

kai halászati jogok miatt a ja- 

pán és orosz kormányok k
özött 

őrhajók lövéseket adtak japán 
halászhajókra s egyet telitalá- 
lattal el is sülyesztettek. A ja- 
pán halászhajókat ezentul ha- 
dihajók fogják kisérni utjukra. 

- Egy ausztrial hegyvi- 
déki községet elpusztitott 
az árviz. Salzburgból jelentik: 
A Tauern-hegység tövében fek- 
vő Kaprun helység sulyos ka- 
tasztrófa szinhelye volt. Tegnap 
este hatalmas zivatar és vihar 

közben a hegyoldalról nagy 
sziklák gördültek le és a roha- 
nó megáradt patak vastag fa- 
törzseket sodort le a faluba. 
Az Inn folyó, mely átszeli Kap- 
run helységet, hamar megáradt, 
két hidat elsodort és több há- 
zat magával ragadott az árviz. 

A villamostelep is felmondta a 
szolgálatot, ugy, hogy mentés- 
ről szó sem lehetett. A lakos- 
ság nagyrésze hajléktalanná 
vált, Szalzburgból egy század 
utász katona ment a pusztulás 

szinhelyére. 
- Beverték a párizsi ma- 

gyar követség ablakait. 
Párizsból jelentik: Ma éjfélkor 
három ismeretlen beverte a 
párizsi magyar követség több 
ablakát. Tettük elkövetése után 
a támadók autón elrobogtak. 
A követség előtt reggel cso- 

móban komunista röpiratokat 

találtak. 
- ARotschild-család több 

tagja elhagyja Ausztriát. 
Bécsből jelentik: Tárgyalások 
indultak meg s a waidhofenihi- 
res Rotschild Alfonz versenyis- 
tállót likvidálni fogjáks a Hohe- 
warten a kerteket bezárják. 
A Rotschild-család több tagja 
Ausztriát elhagyni készül. 
- Merénylet a párizsi o- 

lasz munkaközvetitö hiva- 
tal ellen. Párizsbol jelentik: 
Az olasz főkonzul vezetése alatt 
álló olasz munkaközvetitő hi- 
vatalban tegnap este robbanás 
történt, amelynek tizenkét köny- 
nyebb sebesültje van. A rob- 
banás, amint a nyomozás meg- 
állapitotta, ágyulövedékből szár- 
mazott. A merénylet tetteseit 

még nem sikerült kézrekeriteni. 
-Elárverezik a világ leg- 

hiresebb ékkövét. Londonból 

jelentik: Julius 16-án London- 

ban elárverezik a világ leghi- 

resebb ékkövét, a Nagy mogul 

gyémántot. A gyémántnak négy 

százéves története van. Első 

ismert tulajdonosa Benveuto 

Cellini volt, akitől az ékszer a 

Mediciek birtokába jutott, akik 

azt a Nagy mogulnak ajándé- 

kozták. Delhinek az angolokál- 

tal történt bevétele után, amikor 

a hóditó Uoy király kincskama- 

maráját lefoglalták.lord Canning 

indiai alkirály tartotta magának 
a gyémántot. 

[Apolló] 
Hétfőn: 

A szezon legizgalmasabb tilmje l Uránia 

DR FU MANCHU 
z 

NemKarlsbadi kura, mert 

BIKSZÁDI GYÓGYVIZ 
minden embernek az egészségét 

adja vissza. BIKSZÁDI viz 
minden családban áldást jelent. 

Vezérképviselet: Grünfeld 
és Izsák 

Calea Traian (v. Attila u.) 5. 

Telefon: 359. 

- Olaszország messzeme- 
nő javaslatokat készit a le- 
szerelési konferenciára. Lon- 
donból jelentik: A Daily He- 
rald szerint Olaszország a le- 
szerelési konferenciára olyan 
messzemenő javaslatokat készit 
elő, hogy ezekkel meglepetést 
fog kelteni még a békemozga- 
lom legmeggyőződésesebb hi- 
vei körében is. 
- Megszakadtak a tár- 

gyalások Mussolini és a va- 
tikánközött. Rómából jelentik: 
A Vatikán és Mussolini harcai- 
ban ujabb szenvedelmes fordu- 
latok történtek. A pápai kor- 
mány elküldötte válaszát az 
olasz jegyzékre és ez a válasz 
kategórikus hangon kijelenti, 
hogy az olasz jegyzék egyálta- 
lában nem szolgálja a kien- 
gesztelődés szellemét. Éppen 
ezért amig Mussolini részéről 
ilyen hajlandóságot nem ta 

pasztal a Szentszék, a pápai 
kormány nem is hajlandó to- 

vábbi jegyzékváltásra. 
- Véletlenül agyonlőtte 

a barátját. Léváról jelentik : 
A dócifürészi erdőben a járó- 
kelők akadtak rá Bartos József 
pilai 25 éves fiatalemberre, aki 
sulyosan megsebesülve véré- 
ben fetrengett. A csendőrség 
a nagy vérvesztességtől telje- 
sen elgyengült fiatalembertől 
csupán annyit tudott meg, hogy 
Bartos Antal barátjával este fát 
ment lopni az erdőbe és barát- 
ja öt browningjával véletlenül 
sebezte meg. A csendőrség ter- 
mészetesen elsősorban Bartos 
Antalt fogja kihallgatni, aki ba- 
rátját sulyos sebesüléssel egész 
éjszaka az erdőben hagyta, a- 
nélkül, hogy segitségről gon- 

doskodott volna. A szerencsét- 

len fiatalembert beszállitották a 
lévai kórházba, ahol meg is halt. 
- Német hivatalos körök- 

benörömmel fogadták Mus- 
solini meghivásat. Berlinből 

vatalosan közölte Schubert né- 
met nagykövettel, hogy Musso- 
lini szivesen találkoznék Rómá- 
ban Brüninggel és Curtiussal. 
Német hivatalos körökben a 
meghivást örömmel fogadták. 
Valószinűnek tartják, hogy a ró- 
mai látogatás a párizsi meghi- 
vás tejesitése utáni időpontra 
marad el, tehát augusztus köze- 
pe táján utaznának Brüning és 
Curtius Rómába. 

Hétfőn : 

KEAN MAYNARD és T. 
„ARIZONA CSILLAGA 

jelentik: Rómában Grandi hi- 



HÉTFŐI FRISS UJSÁG 1931 julius 

A hét humora 
A korzón. 

- A leányom kezét kéri? A vá- 

laszom teljesen az ön anyagi hely- 
zetétől függ. 

- Érdekes! Az én anyagi hely- 
zetem viszont teljesen az ön vála- 

szától függ. 

- A te feleséged azt állitja, hogy 

ó leánykorában egy feltünő szépség 

volt. 
- VWas soll ich dir sagen, nebich, 

én voltam az egyetlen, akinek ez a 
szépség feltünt. 

A Moziban. 
= Csak azt szeretném tudni,hogy 

fogunk innen látni, két méterre a 

vászontól ? - kérdi a leány aggód- 

va. - Azt csak bizza reám, - fele- 
li a leányka udvarlója és kihuz a 

zsebéből egy gukkert. 
- Minek ez a gukker? 

-Tegye oda forditva a szemé- 
hez és messzibbről fogja látni a ké- 
peket, mintha a legdrágább helyen 

ülne. 

AStrandon. 
- Hiába hencegsz, Béluskám, az- 

zal a vizalatti uszásoddal, én azért 

mágis kiválóbb sportember vagyok, 

mint fe. 
- Megengedem, Lajcsikám, ugrani 

például jobban tudsz. 

" 

A Viktóriában. 
Elszólásairól és jóizű humoráról 

kőözismert Singer Nándor mondta a 

napokban a törzsasztalnál: 

- Te se fogsz, kedves barátomna 

messze esni az almafától. 

MOZI. 
HIETMUSOK: 

az 

APOLLÓ: 
Hétfőn, kedden; ,D R. F U 
MANCHU a jelenkor 
legszenzációsabb misztikus ki- 
nai drámája, főszerepben: WAR- 
NER OLAND,- NEIL HAMIL- 

TON. 
Jön : az amerikai filmgyártás 

monumentális filágfilmje : 
A VIKING. 

URANIA: 
Hétfőn, kedden és szerdán : 

Kean Maynard és Tarzán a cso- 
daló izgalmas hangos cov-boy 
filmje: ARIZONA CSILLA- 
GA (Sátán lovasa.) 

Jön: Ohner közismert regé- 
nye: A PÁRIZS KIRÁLYA 
Főszerepben Petrovics Iván. 

- Lourdes fólyóirat XV-ik év- 

folyamát melegen ajánljuk az érdek- 

lődök szives figyelméte. Áflandóan 
a leghatásosabb cikkekben ismerteti 

Lourdes, Limpias, Lisieux, Ne- 

vers (báBernadette), különös pe- 

dig Konnersreuth (Neumann Te- 

réz) csodás eseményeit. - Szerve- 

zi évenként Lourdes zarándoklatát 

Páduába is (38-adszor megy.) Ajánl- 

ja kiadványait (Lourdesi ajtatos- 

ságok, Lourdes Naptár, Limpias. 
stb.)- Terjeszti a lourdesi vizet stb. 

Mutatványszámot készséggel küld 

LOURDES kiadóhivatala 
Sopron (Tóth-nyomda.) 

Butort 
kevés pénzért alegszebbet 
Bakay Géza és fia 
raktárában szerezheti be. 
Raktáron kaphatók ebédlő, 
háló és különféle butorok. 
Str. Decebal (volt Kölcsey- 

ucca) 1. szám. 

ERTESITES 
Az irodalom komoly barátait 
tisztelettel 
évi augusztus hó elején me 

jelenik : 

IRODAILMI 
EGY VEEG' 

cimű könyvem, 

mely szórakoztató elbeszélése- 
ket, verseket és életbőlcseleti 

igazmondásokat tartalmaz. 

E könyv 
nyolcadrét nagyságban, száz- 
harminckét oldalon, finom pa- 

piron, több könyvdisszel, első- 

rendű nyomásban kerül az ér- 

deklődők kezeihez. 
Sziveskedjék e könyv meg- 

jelenését előjegyzésével támo- 
gatni. 

g- 

Kiváló tisztelettel : 

JOLÁTHY B. ZOÁN. 

Villanyondolálás!!! 
legmodernebb készülékkel 

6 hónapig tart 

RoBLA 
Szépségápoló intézetben 

Satumare, P. Bratianu 6.I.em. Tel. 27 

modern cimfestészeti 

műterme 
P. Bratianu 9. szám alatt 

az udvarban. 

Egy tanuló fizetéssel felvétetik. 

A legujabb divatsze- 
rint is olcsón öl- 

tözködhet, 

csak keresse fel 

Szeibert Ádám 
uri szabóságát 

Str. Petru Rares (v. Petőfi u.) 
1. szám. 

A legfinomabb angol- 
gyapjuszövet-ujdonságok 

állandó nagy választékban. 

mintsártuani 

RaPID 
nemzetközi szállitási és 

vámolási iroda. 

IeMI. str. . Eminescu 11. 

TELEFON: NO. 4. 

Egport. Import. 

MEGÉRKEZTEK 
a legujabb typusu 

Ford 
6 ABLAKOS 4 AJTOS 

fedett személy-autók. 

Vas és Vasárubehoza- 

tali R. T. Géposztálya 

mamunenii 

SATU-MARE 

értesitem, hogy I. 
da eladó, 
beadó. Cim a kiadóban. 
rrrreele 

Hirdessen a Hétfői i 

Egy comuplette yom- 
vagy bér- 

Utleveleket 
legolcsóbban, leggyorsabban 

vizumoztat 

Lebovics Izidor 
futárirodája Bul. Basarabilor 
(v. Battbiányi u.) 1. szám. 

Viktorta kávéhaz 
állandó Fagylalt. 10.-Lej 

vendégeink- Jegeskávé . 15.-, 

nek Reggeli v. uzsonna kávó 12.- , 

Fekete v. török kávé. 10.- 
sakk Kompleite kávé: 
dij. Kávé, vaj és méz v. tojás . 20.- , 

Jégbe hütött aludttej. .7.-/ 
mentes. Esténként kitűnő cigány zene. 

Ez a hely a 

12 szám 

„Apolló" dr 

denki tudja, 

a legjo 

alegolc 

alatt levő 

Kazinczy u. 

oguéria szá- 

mára van fenntartva, de ö 

hirdetését nem közöljük, 

mert nincs szüksége rek- 

lámra. Az „Apolló" dro- 

guériáról, ugyanis min- 

hogy árui 

bbak és 

sóbbak. 

FEDJE HÁZÁT 

IIII Olcsó 

Könnyü. 
Gyár: 

lelm4ő 
LU a 0J 

Vezérképviselet : 
Id. REITER MÓR 

épületfa és épitkezési anya- 
gok nagy raktára. 
SATU-MARE 

Telefon: 56. 

Zongorázik? 
Hegedül? 

Van gramafonja ? 
Kottát, hangszert lemezt, köny- 
vet addig sehonnétne rendel- 
jen, amig árjegyzékünket 

nem látta ! 

Áraink a leg. 
olcsóbbak. 

kedvezményeink 
meglepőek ! 

Magyar levelezés. Kérje még ma 

árjegyzékünket! 

Cim: SCALA, Bucuresti, C. P. 101. 

Legszebb Perzsa szőnye- 

gek, legjobb angol 

gyapjufonalak 

legelönyösebben 

mu. i iedman 

Jenőné-nél 

Tísztelt 

LUNA-VIZ 
vevőinknek 

ezuton hozzuk szives tudomására, 
hogy egyedüli szatmári lerakatunk 

"sSZzZARÓ LAJOS urnál 
Satu-Mare, str. Gen. Olteanu 

(Papnövelde-u.) 1. sz. alatt van. 

kérjük becseg megrendeléseikkel 
őt felkeresni. Esetleges panaszaik- 
kal, valamint vidéki megrende- 
lésekkel kérjük hozzánk fordulni: 
LUNA ásványviz forrás kezelősé- 
sége, Negresti-Izvorul jud.Sátmár. 

a legkellemesebb szóra- 
kozóhely. Esténként hir- 

1 neves zenekar hangverse- 
í nyez. Kitünő konyha, első- 
rendü fajborak.- Szolid árak! 

1Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
satumar Str. Col. jacebini (v. 

Várdomb u.) 13 
Előfizetési árak: 

Romániában évre 200 Lei 
Cseahszlovákiában egy évre 90 cK 

Kéziratokat nem ádunk vissza. 
Minden cikkért irója felel. (Ösztreicherpalota) remmukatks: jolkty n. Zotán 

í Telefon; 19. Kiadja: Hirsch M. Lajos. 

Nyomatott a Hirsch féle nyomdai müintézet gyorssajtóján Satu-Mare. 


